
b) voor rechthebbenden die een van de volgende chronische ziekten
hebben : hart-, long- of nieraandoeningen, diabetes, hemoglobinopathie
of lijden aan immunodepressie, welke situaties hen bijzonder vatbaar
maken voor complicaties van griep;

c) voor professionele kwekers van gevogelte en/of varkens en hun
gezinsleden die onder hetzelfde dak wonen en voor personen die
beroepshalve dagelijks in contact komen met levend gevogelte en
varkens;

d) voor rechthebbenden die behoren tot het verzorgend personeel die
in direct contact komen met personen met een verhoogd risico op
complicaties;

e) voor zwangere rechthebbenden na het eerste trimester van de
zwangerschap;

f) voor rechthebbenden opgenomen in een instelling;

g) voor rechthebbenden tussen 6 maanden en 18 jaar die een
langdurige acetylsalicylzuurtherapie ondergaan.

De vergoeding mag worden verleend zonder dat de adviserend
geneesheer daarvoor toestemming moet geven, voor zover de behan-
delende arts op het voorschrift « derdebetalingsregeling van toepas-
sing » heeft vermeld.

Onder die voorwaarden is de apotheker gerechtigd om de derdebe-
talersregeling toe te passen. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2006.

Brussel, 18 september 2006.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22963]N. 2006 — 3690

18 SEPTEMBER 2006. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004,
27 april 2005 en 27 december 2005, en § 2, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en
27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, inzonder-
heid op bijlage I, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 augustus 2006;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
17 augustus 2006;

Gelet op advies nr 41.221/1 van de Raad van State, gegeven op
14 september 2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in hoofdstuk I wordt de inschrijving van de volgende specialiteiten
vervangen als volgt :

b) pour les bénéficiaires qui sont atteints d’une des maladies
chroniques suivantes : affections cardiaques, pulmonaires, rénales,
diabète, hémoglobinopathie ou souffrant d’immunodépression, situa-
tions qui les prédisposent particulièrement à des complications de la
grippe;

c) pour les éleveurs professionnels de volailles et/ou de porcs ainsi
que pour les membres de leur famille vivant sous le même toit et pour
les personnes qui, du fait de leur profession, sont en contact journalier
avec de la volaille ou des porcs vivants;

d) pour les bénéficiaires appartenant au personnel soignant en
contact direct avec les personnes à risque accru de complications;

e) pour les bénéficiaires enceintes après le 1er trimestre de grossesse;

f) pour des bénéficiaires institutionnalisés;

g) pour bénéficiaires de 6 mois à 18 ans sous thérapie à l’acide
acétylsalicylique.

Le remboursement peut être accordé sans que le médecin-conseil
doive l’autoriser pour autant que le médecin traitant appose sur la
prescription la mention « régime du tiers payant applicable ».

Dans ces conditions, le pharmacien est habilité à appliquer le tiers
payant. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2006.

Bruxelles, le 18 septembre 2006.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22963]F. 2006 — 3690

18 SEPTEMBRE 2006. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
à l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis,
§ 1er, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003, 9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005,
et § 2, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003 et 27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
notamment l’annexe Ire, tel qu’il a été modifié à ce jour;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances, donné le 16 août 2006;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget du 17 août 2006;

Vu l’avis n° 41.221/1 du Conseil d’Etat, donné le 14 septembre 2006,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ire de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention
de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour,
sont apportées les modifications suivantes :

1° au chapitre Ier, l’inscription des spécialités suivantes est remplacée
comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 18 september 2006.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/22945]N. 2006 — 3691
15 SEPTEMBER 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 oktober 1978 houdende regelen betref-
fende de officina’s en de geneesmiddelendepots in de verzorgings-
inrichtingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 3, § 2, ingevoegd bij de wet van 1 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 oktober 1978 houdende regelen
betreffende de officina’s en de geneesmiddelendepots in de verzorging-
sinrichtingen, inzonderheid op artikel 4, tweede lid, vervangen bij het
koninklijk besluit van 8 april 1988 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 18 april 1997, 7 januari 2001 en 2 juli 2003;

Gelet op het advies nr. 40.758/3 van de Raad van State, gegeven op
4 juli 2006, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het koninklijk besluit van 19 oktober 1978 houdende
regelen betreffende de officina’s en de geneesmiddelendepots in de
verzorgingsinrichtingen wordt artikel 4, tweede lid, vervangen bij het
koninklijk besluit van 8 april 1988 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 18 april 1997, 7 januari 2001 en 2 juli 2003, wordt
aangevuld met een vijfde streepje, luidend als volgt :

« - de geneesmiddelen die gonadotrofines bevatten van urinaire
oorsprong en die bereid zijn met recombinant DNA-techniek. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge.

Bruxelles, le 18 septembre 2006.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/22945]F. 2006 — 3691
15 SEPTEMBRE 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

19 octobre 1978 réglementant les officines et les dépôts de
médicaments dans les établissements de soins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment l’article 3,
§ 2, inséré par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 19 octobre 1978 réglementant les officines et les
dépôts de médicaments dans les établissements de soins, notamment
l’article 4, alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 8 avril 1988 et modifié
par les arrêtés royaux des 18 avril 1997, 7 janvier 2001 et 2 juillet 2003;

Vu l’avis n° 40.758/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 juillet 2006, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’arrêté royal du 19 octobre 1978 réglementant les
officines et les dépôts de médicaments dans les établissements de soins
l’article 4, alinéa 2, remplacé par l’arrêté royal du 8 avril 1988 et modifié
par les arrêtés royaux des 18 avril 1997, 7 janvier 2001 et 2 juillet 2003,
est complété avec un cinquième tiret, libellé comme suit :

« - les médicaments qui contiennent des gonadotrophines d’origine
urinaire et qui sont fabriqués au moyen de techniques de l’ADN
recombinant. »
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